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Summary

Donation of land in honour of a man who performed ritual suicide in honour of the
Goddess.

Palaeographic description

Medial i and 7, u and @ are not clearly distinguished and are interchangeable.

Edition
(1> éri

ka(m)paparuma(r)ku (ya)ntu Iru-pa; t?<tt>-avatu

(pa)ttai-po(t)<2>[ta](nu)kku Okkontanakan Okkatji!/{i>n=tan pattai-pd(t)tan
mé<{3>(tavam) purintat’ enru bhatarikku nava-k-kantan kututtu<s4> [ku](nraka-
t)-talai Aruttu-p pjil<i>t;a?<i>likai mél vaittanukku (ti)<5>[ru]lvanmju!<t>r Urar
vaitta paric-avatu



Emjul<t>r-p parai kotti-k kal-(m&)<6>[tu] (ceytar a)vikku-k kutu(p)par anar
pottanan kilavarkalum to(ru)<{7>-(p-pa)tti nilam kutu(t)tarkal

Itu Anr’ enrar karkai-y-itai-k kumari<8>-[y]-it(ai) Elu-ntirru-k katamum ceyt(a)n ceyta
pavattu-p patuv(ar]

<{9> Anr’ enrar Any’ al-kévukku kar-p-po<10>(n) rantap patuvar

Translation

{1> Fortune!
<1> Twentieth year of Kampaparuman."

<1-5) This is the manner (paricavatu) that the village delegates (iirar) of Tiruvanmir
gave (vaitta) to PattaipGttan, as is known (purintatu enru) the great penance (métavam)
<of> Okkontanakan Okkatintan Pattaipottan, in honour of him? who gave the nine
parts (nava-k-kantam) to Bhatari, cut his head and offered it on the altar.

{5-6) Those who, beating drums in our village, have done (ceytar) the stone mound
(kal-metu) have become those who give for <his) soul.

{6-7> The landlords <of > Pdttanam are those who gave the land <named) Toruppatti.

{7-8> He who says that this is not so will suffer in the sin done by he who does <{sin
within) the seven hundred leagues between the Ganges and Kumari.

{7-8> He who says that <this) is not so will incur a fine (tantam) of a quarter pon to
the then ruling king.

Commentary

Below the inscription is the figure of a kneeling beheaded man, with a knife in his
right hand, holding by the hair his severed head in his left hand.

According to Venkatasubba Ayyar & Krishnamacharlu 1943, the donation is made
to Pattaipdttan for the pious act of Okkontandkan Okkatintan Pattaipottan, who is
probably his father. It is also possible that Pattaipottan and Okkontanakan Okkatintan
PattaipGttan are the same person, in which case the beneficiary of the land donation

'Sanskrit Kampavarman.
2That is, Okkontanakan Okkatintan Pattaipottan



(possibly the Goddess Bhatari or the relatives of Okkontanakan Okkatintan Pattaipdt-
tan) would not be explicitly mentioned in the inscription. The plain name Pattaipéttan
would have been highlighted at the beginning of the inscription in the dative case.

{4 kunraka-t-talai. It is difficult to make sense of the first part of this compound, which
is unclear on the stone. It might be split into kunru (from kunru-tal, “to decrease”) and
akam (“place”), qualifying the severed head, in a redundant expression compared to
aruttu (“having cut”).

{4 pitalikai (that is, pitilikai). This word seems related to Sanskrit pitha (“seat, pedestal”)
and appears to designate the altar for offerings (Sanskrit bali-pitha).

{5 kal-métu. Literally: mound (metu) (made of) stone (kal). This is possibly a kind of
memorial erected in honour of Okkontanakan Okkatintan Pattaipottan, of which the
inscribed stele would be an element.

{6> pottanam. This appears to be a toponym, linked to Okkontanakan Okkatintan
Pattaipottan, as indicated by the last element of his name.

{6-7 toruppatti. Either a toponym indicating the location of the land given or a phrase
making explicit the purpose of the land given: “land (nilam) as (grazing-)place (patti)
for cattle (toru)”
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